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K BOITPOCY OB AJIBTEPHATUBHBIX BAPUAHTAX COBPEMEHHbBIM
AKAJTEMAYECKHM CJIOBAPSIM AHITIMHCKOI'O SI3BIKA
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OF THE ENGLISH LANGUAGE

AHHOTALMA

CoBpeMeHHas JIekcuKorpadus, B YaCTHOCTH aHIJIMICKOTO S3bIKa, HCIIBITBIBACT HACTOSIIMI IPOPBIB Oaronaps 1o-
CTIDKCHHSM MH(OPMALMOHHBIX TEXHONOTHIA 1 ceTn MHTepHetT. [ToMuMo mepeBosia akaJeMHUYeCKHX CIIOBapel aH-
DIMICKOTO sI3bIKa B OHJIAHH PEXHM, IOSIBIIETCS MHOXXECTBO «HAPOJHBIX» clioBaped. VX anamu3 sBisiercs
AKTyaJIbHBIM U CBOCBPEMCHHBIM KAaK HUKOIJIa paHEC. LICJ'II) HaCTOHLIleﬁ CTaTbU — BBIABUTH NMPUYUHBI ITOSABJICHUA
MO00HBIX HCTOYHUKOB U MPOAHAIM3UPOBATh MX 110 HECKOJILKUM MapamerpaM. B padore obcyxmarorcst MIHTepHET-
pecypcrl Urban Dictionary, The International Dictionary of Neologisms, Unwords 1 WordSpy, OITHUCBIBatOTCSI LIeJTH
U MCTOPUSI UX TOSBJICHHUS, PACCMAaTPHBAIOTCS IIPUHLIHIIBI J0OABICHUS HOBBIX CIIOB, hOpMa 1 OCOOCHHOCTH CIIOBap-
HBIX crareil. B pesysbrare nccrejoBaHus yCTaHOBICHO, YTO PACCMOTPEHHBIC OHJIAHH HCTOYHHKH O0JIaqaloT CBOU-
M ocobenHoctsiMu. Urban Dictionary co3nmaércss HCKIIIOYMTENIBHO HAMBHBIMH HOCHUTEISIMH  si3bIka. The
International Dictionary of Neologisms u The Unwords Dictionary (GpUKCHPYIOT CIIOBOTBOPYECKYIO NCSTEILHOCTh
coBpeMeHHOro oOmiectBa. OOIMMMHU XapaKTEPUCTHUKAMU JAHHBIX CIIOBApel SIBISIETCS OTCYTCTBHE JIMHTBUCTHYE-
CKOM MH(OpPMAIMK O HEOJIOTH3ME, H30BITOYHOCTh M AMOIMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHA OKpacka neuuurmi. Orim-
yaercs cioBapb WordSpy — OH B HauOONbLICH CTENIEHW CTPEMUTCS K COOTBETCTBHIO HOpPMaM aKaJeMHYECKHX
clioBapell aHIIMIICKOTO s3bIKa. [IpoBeneHHOE McclieoBaHUE BBIABISICT OOIIMHA CKENTHIM3M MTPO(eccHoHaTbHBIX
JIEKCHKOTrpagoB MO OTHOILIEHHUIO K «HAPOIHOM» JiekcuKkorpaduu. Tem He MeHee Helb3st He OTMETUTH € (hyHKIIHO-
HaJIbHYI0 3HaQYUMOCTb. HIO6I/IT€HI)CKI/IC CJIOBApU BBINOJIHAIOT OCHOBHLIC (byHKLII/II/I sA3bIKa, IMO3BOJIAIOT YCJIOBCKY
COXpaHATb YYBCTBO NMPUYACTHOCTH K COBpeMeHHOf/'I KOMMYHHKaIIUX, TMIPECAOCTABIAA I/IHq)OpMaHI/I}O O CXCIHEBHO
NOSBISIIONIMXCS Heosorndmax. OHE (QUKCHPYIOT NepuepUiHyIO JEKCUKY, KOTOpast OCTa&Tcs 3a IpeeaMy aKaze-
MHYECKHX CJIOBapei, pEruCTPUPYIOT PE3YJbTaT CIIOBOTBOPYECKOI ASSTEILHOCTH COLyMa.

Abstract

The article describes several examples of folk English. The number of crowdsourced folk dictionaries of present-
day English is constantly growing. The purpose of this article is to study online folk dictionaries according to
several factors. Urban Dictionary, The International Dictionary of Neologisms, Unwords, WordSpy are
considered: reasons for their making, compilation and update principles, presentation of word entry etc. Urban
Dictionary is one of the most popular crowdsourced dictionary. The International Dictionary of Neologisms and
The Unwords Dictionary register new non-standard coinages invented by native speakers. Their common
features are absence of linguistic description of neologism, reiteration and expressiveness of definitions.
WordSpy tries to follow the principles of academic lexicography. The research proves that notwithstanding
common skeptical opinion of professional lexicographers towards folk dictionaries, we cannot deny their
functional importance. They carry out the main functions of language, provide information of new words coined
in the English language every day in different areas. Through these dictionaries a person maintains the feeling of
being an active participant of communication. Folk dictionaries include words and their meanings which belong
to non-standard language and are not likely to be included into fundamental dictionaries of the English language.
In the 21st century, online folk dictionaries register word-manicuring activity of modern society.
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1. BBenenue

Konen XX croneruss 03HaMEHOBAJICSI BHEJPEHUEM KOMITbIOTEPHBIX TEXHOJIOTUH B JIEK-
CHKOTpapUUEeCKyl0 NpakTHKy. AKaJeMHUYECKHE CIIOBapU AHNIMHCKOIO s3bIKa, TaKUEe Kak
Oxford English Dictionary, Merriam-Webster Dictionary, Cambridge Dictionary, Collins
Dictionary, Macmillan Dictionary mocrenenHo nepenuin u3 (gopmara medaTHbIX H3IaHUM B
oHynaiiH gopmar. C NosiBIEHUEM U PACIIPOCTPAHEHUEM KOMITBIOTEPOB aBTOPUTETHbBIE U3IAHUS
JIOTIOJIHSITY neyaTHble BoIMycku CD-auckaMu, KOTOpble AyOaMpoBaIl MaTepual cloBaps WK
MpeyIarajiy TOJIb30BaTeNsIM JIOTIOMHUTEIbHBIE onui. CD-Tucku MO coaepxarb HHPOp-
Maluoo 00 TUMOJIOTUH CJIOB, UX COUYETAEMOCTH, BKJIIOYATh T€3aypyc, TEMATUUECKUE IPYTIIIbI,
CBEJICHUs KyJbTypOJIOTHYECKOTO XapaKTepa, a TAKKE Pa3IMYHbIE PECYPCHI JUIsl U3y4YEHHUs aH-
IJIMMCKOTO sA3bIKa IIYTEM BBINIOJIHEHUS TECTOB MJIM MPOCIYyIINBaHUs aynuomarepuanos. [Toss-
neHue cetu MHTEepHET MpUBESIO K CO3JAaHUIO CIIOBapeil B OHJIAWH PEXUME, KOTOPBIA MO3BOJIMI
O0OBEIMHUTH BCE MEPEUNCIICHHBIE OMIMHI Ha O(PUIINATIBHOM CaliTe COOTBETCTBYIOILETO CIIOBApSI.

B nepuoz ¢ 1985 1. mo 1995 r. nekcukorpadust mpeTepriena cyiecTBeHHbIE MPeodpas3o-
BaHUs, BbI3BAHHBIC PA3BUTHEM KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTMH M MX BO3POCIIMM BIIMSHHEM Ha
Bce chepsl HayuHoil xu3HM [Landau, 2001, p. 2]. CoBpeMeHHbIE OTeYeCTBEHHbIE U 3apyOex-
HbIC JIMHTBUCTHI [AmipecsH u ap., 2000 ; McArthur, 1986 ; Zgusta, 1988 ; Atkins, Zampolli,
1994 ; Landau, 2001 ; Sinclair, 2004 ; Bejoint, 2010 ; Hanks, 2013] cxonarcst BO MHEHHH, YTO
TEXHUUECKO-MH(POPMAIIMOHHBIE JIOCTHKEHUS TO3BOJISAIOT JIEKCHUKOrpaduu mepeiitu Ha abco-
JIIOTHO HOBBIW, PaHee HE JOCTYIHBIN HBOJIFOLIUOHHBINA YPOBEHb.

OIHOBPEMEHHO € HAay4HBIM pPa3BUTHEM JIEKCUKorpaduu, Onaronapss MOBCEMECTHOMY
pacHpoCTpPaHEHUIO B MUpE ceTH VMIHTepHET U HaIM4YMIO CBOOOTHOIO J0OCTYIA K HeW HaceleHUs
BCEBO3MOKHBIX KYJIBTYp M CJIOB, Mbl HAOJIIOJJaeM MOPOXKIEHHE OOJBILIOr0 KOJIMYECTBA aJIbTEpPHa-
THBHBIX MCTOYHHMKOB JIEKCUKOrpaduu — 310 MHTEpHET-pecypcehl ciaoBapHoro tumna. Eciu panee
JUISL IOJTyYeHUs1 HHPOPMALIMH O JIEKCeMe, MPUHAUIeKAIIEH K pa3InuHbIM MPO(eCcCHOHATIBHBIM,
COIMAJIbHBIM WM KYJIBTYPHBIM CpepaM, YUTaTeTr0 HEOOXOIUMO ObIT0 0OpaTUTHCS K CIIEIHATb-
HOMY CJIOBaplo, HAIpUMeEp, CJIOBAPIO CJIEHIa WM CIOBAPI0 MPO(QECCUOHANBHON JIEKCUKHU, TO
CerosiHs Bcsi UH(GOpMAIMs MOXKET OBbITh MOJydeHa B PeXKUME PeaIbHOTO BPEMEHH.

B T0 Bpems kak nepes npogecCHOHATBbHBIMU PEJAKTOPaMH aKaJIeMHUYECKHUX CIIOBapeit
CTOMT 3a/laua aHAJIM3UPOBATh A3BIKOBYIO CUTYalUIO U (PUKCUPOBATH A3BIKOBYIO HOPMY, HApOJ-
Hble MIHTepHET-Cc10Bapu HaNpaBeHbl HA BBIIIOJHEHUE HEMOCPEACTBEHHO KOMMYHHMKAaTUBHOMN
¢bynkumu s3p1ka. HesHakomast Jekcudeckast eIMHUIA, BCTPEUSHHAs TTosib3oBareneM B MHTep-
HETe, BBI30BET y HEro NoTpeOHOCTh MONyuuTh €€ ToikoBaHue. Bee dopmbl Macc-menua: Mn-
TEPHET, TEJIEBUJCHHUE, IICYaTHbIE IIEPUOAUYECKHE W3JaHMs, — OCBellass MHPOBBIE U
pEeruoHaJIbHBIE COOBITHS, UCIIONB3YIOT JEKCUKY PAa3IMYHBIX IJIACTOB U CTUIMCTUYECKOW IpHU-
HaanexxHocTu. bonee Toro, mpodeccuoHanbHbIE U CIEHIOBbIE €UHMIIBI IPOHUKAIOT B OBITO-
BYI0 KOMMyHuKauuto. [lonmutudeckue, HKOHOMMUYECKME M JpyrHe€ HOBOCTH, Hay4HBIE
JOCTHKEHUSI U TEXHUYECKHE HOBUHKH, TOBAphl U MOKYIIKH — BCE 3TO SIBJIETCS IPEIMETOM T10-
BCEIHEBHOTO 001eHNs. HAMBU, CTAJIKUBAsICh C HEU3BECTHBIMU €MY CIIOBAMH, UCIIBITHIBAET
KOMMYHUKATHBHYIO Heyaady, YyBCTBYET CeOsl «UyKMM» B COLIMYME U IBITAETCS MPUOOLIUTHCS
K HOBOMY SIBJICHUIO ITyTEM OCBOCHUS HOBOU JIEKCHUKH.
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BpICOKyI0 IIEHHOCTh MpHOOpenu coOCTBEHHO WH(OpMAIUS W UHPOPMHUPOBAHHOCTS.
CoBpeMeHHBII 4eJIOBEK CTPEMHTCSI OBITh B Kypce TPOHMCXOISIIEIO B MUPOBOM COOOIIECTBE U
Jla’ke UMETh BO3MOXXHOCTh MPOSIBUTH ce0s1 B 3ToM. CTpeMuTenbHoe o0oraiieHue JIEKCUKU aH-
IJIMACKOTO sI3bIKAa HEOJOTM3MaMH TaKXkKe SIBISETCS OJHUM M3 CHOCOOOB CaMOBBIPAKECHUS
COBPEMEHHOM JIMYHOCTH.

O0o03HaueHHBIE BBIILIE OCOOEHHOCTU COLIMYMa MOKHO Ha3BaTh NMPUYMHAMM TOSIBJICHUS
pasHoobOpas3ubix MHTEpHET-pecypcoB cioBapHoro tuna. [IpodeccrnonanbHble TUHIBUCTHI CTAIH
0003Ha4aTh ITO SBJIEHUE KaK IIOOUTEIbCKAS» WU «HAUBHAs» JIEKCUKOrpadusi, B aHIVION3bIY-
Hoi TepmuHonoruu — folk lexicography, kak omuH u3 BumOB HauBHOW JUHTBHCTUKHU (folk
linguistics). DTOT HOBBII aCHEKT JTUHIBUCTHUECKOTO OBITOBAHMS, CIIPOBOLMPOBAHHBIA BCEMUP-
HBIM pacrpocTpaHeHueM VHTepHeTa, BBI3BIBACT HHTEpEC Y A3bIKOoBEIOB. [10 3TOi Teme yxe mo-
SIBJISIIOTCST MyOJIMKallMd B POCCHHCKOM M 3apyOeskHON Hayke [ApyTioHoBa, 2000 ; 3anu3HsK,
2010 ; Edppemos, 2014 ; Yepnsik, 2014 ; [Tomuamuenko, 2011 ; Niedzielski, Preston, 2003].

Haponnas nekcukorpadusi kak ogHa u3 (opM HapOAHON JUHIBUCTUKU — €CTECTBEH-
HOE SIBJIEHUE, BO3HHUKAIOIEE OT CTPEMJICHUSI HOCUTENS sI3bIKa OOBSICHUTH HEMOHSATHOE CIOBO
poaHoro s3bika [Annaros, 2012, c. 7]. Co3natensiMu U peJakTopaMu HapOJIHBIX CIOBapel BbI-
CTYyMarT PSIOBBIC TMOJB30BaTeNu MHTEpHETA, HE MMEIONIHNE CIEIHATbHON JeKCHKOTpadude-
CKOM moarotoBku. Llenp 3THX crnoBapell — JnaTh TOJIKOBaHME 3HAUEHUs SI3BIKOBBIX €IUHMIIL,
MPUHAISKAIIMX K PA3IMYHBIM IUIACTaM JISKCUKH, OCOOCHHO TOM, KOTOpast sIBIIsIETCs nepude-
PUITHOM, HAXOAMTCS NAJeKO 3a TPaHWIIAMH JIEKCHUECKOTO sIipa s3bIKa, W KOTOpas He Oblia
BCTpeUYeHa B MPO(PECCUOHAIBHBIX JIEKCUKOTpapUUECKUX U3AAHUSX.

KonmnuectBo Hapoausix MHTEpHET-C0Bapel MOMOIHAETCS NPAKTUYECKH E€KECIHEBHO,
MTOCKOJIBKY BBICOKA MOTPEOHOCTH COBPEMEHHOTO YeTIOBEKa B OBICTPOI KOHCYJIBTAIMH IO T10-
BOJy 3HAYECHUsI U 0COOEHHOCTEH yrnoTpeOieHus] BHOBb MOSBUBIICHCS JIEKCUUECKON €JMHHUIIBI.
MHorue u3 TakuxX pecypcoB, OJHAKO, MOKHO Ha3BaTh HETOOPOCOBECTHBIMU, BBHLY TOTO, YTO
OHM 00J1a/Taf0T CKYIHBIM U HEeKadeCTBEHHBIM HanonHenuneM [Hanks, 2013, p. 33], u nons3oBa-
TeJlb, CTPEMSIIUICS MONYyYUTh 3A€Ch U ceifuac MHPOPMALIMIO O CIIOBE, B TOM YHCIE HOBOM,
MOXET CTOJKHYTBHCSI C HETOOPOCOBECTHBIMH PECypCaMH M, COOTBETCTBEHHO, C HEKOTOPBIMHU
npo0iemMamMu B yIOBIETBOPEHUH CBOCH MOTPEOHOCTH.

B HacrosieM uccneoBaHuy MpeuiaraeTcsi paccMoTpeTh Hanbosee nomyisipHble MH-
TEPHET-UCTOYHUKH CIIOBApHOTO TUMA, (PUKCHPYIOUIME MOsBISONecs Heonorusmel: Urban
Dictionary, The International Dictionary of Neologisms, Unwords 1 WordSpy, a umenHo mpo-
CJIEIUTh UCTOPHUIO MOSBJIECHUS ATUX CIOBAapel, NPUHIMIIBI OOHOBJIEHUS WU J100aBI€HUs HO-
BBIX CJIOB, (hOpMY U COziepKaHHE CIOBAPHON CTAThH.

2. AHayim3 HapoaHbIX HTepHeT-c/I0Bapeii aHIVIHIICKOTO SI3bIKA
2.1. Urban Dictionary is written by you

Urban Dictionary (manee — UD) — oHnaifH cioBaph CJI0B B (pa3 aHIIIOSI3BIYHOTO CIICH-
ra. B 2008 . Time Bkirouna 3TOT ciioBaph B mepedeHb 50 myumux BeO-caiToB (50 Best
Websites 2008), Tak Kak OH «IIOMOTAET POAUTEIISIM TEPEBOAUTH KOMITBIOTEPHBIN SI3bIK CBOMX
JIETEH, a TaK)Ke MOHUMATh CJI0Ba COBpeMeHHOro MHTepHeTay !

UD mnosiBuiics B 1999 1. B anextponnom ¢opmare. Co3zmarenem clioBapsi CTal CTYIACHT
Kanudopuuiickoro momurexuundeckoro yruepcurera Aapon [Iskxem (Aaron Peckham). B
Ka4ecTBE TEPBONPUUYNHBI pa3pabOTKu JaHHOTO cioBapst A.II3kxeM Ha3bIBaeT CTpEeMIICHUE
0TOOpa3uTh JICUCTBUTEIIBHOE COCTOSIHHE aHTJIIMUCKOTO sI3bIKA, €r0 (PYHKIIMOHHPOBAHKUE B YKH-
BOW peud MpoCThiX Hocutenel. [1o mHeHuto [1akxema, COBpeMEHHBIE CIIOBAPH AHIIHMICKOTO

Uhttp://content.time.com/time/specials/2007/article/0,28804,1809858 1809955 1811527,00.html
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S3BIKA «PACCKA3bIBAJIM, KaK HYKHO TOBOPUTH HA aHIJIIMHCKOM, BMECTO TOTO, YTOOBI OTPAXkaTh,
KaK TOBOPSAT Ha QHIJINICKOM Ha CAMOM JIeJIe».

CrienmanbHBIX TPUHLUIOB WM CUCTEMbI pa3pabOTKH CJIOBaps HE CYIIECTBOBAJIO.
[Iskxem U ero apy3bs caMu BHOCHUJIM PA3rOBOPHBIE CJIOBA, KOTOPbIE MUCIOJIb30BAIU CTYACHTHI
B YHUBEPCHUTETE, /1aBajli UM OIpENEIeHHs] U MPUMEpPbl UCIOIb30BaHMs B peud. V3HayanbHO
CIIOBaph 3aJyMbBIBAJICS C LENbI0 (DUKCAIUU CIIEHTa, CIIOB M BBIPAXKEHUH Ppa3MUYHBIX CYyO-
KyJBTYyp, HO C TEUEHHUEM BPEMEHU B HEM CTaJIU MOSIBIATHCSA TOJKOBAHUS JIEKCEM OCHOBHOI'O
CJIOBApHOTO (POH]Ia AaHIIIUMHCKOTO S3bIKA.

[Teuarnoe u3nanue cnoBaps BoIILIO B cBeT B 2005 . mox HazBanuem Urban Dictionary:
Fularious Street Slang Defined. [leuarnas Bepcust Urban Dictionary cocrosuia w3 2000 crarei,
HCTOYHUKOM KOTOpbIX OblT MHTepHeT-caiit. B 2007 . BbINIO BTopoe neyarHoe uznanue UD, B
2012 r. ObL1a OMyOIMKOBAaHA TPEThS KHUTA, B KOTOPYIO BOIIEN «CaMblii CBEXKHUI CIIEHT.

B Hacrosiiiee Bpemsi clioBapb CyIIECTBYET B OHJIAMH-(GopMare, U SBISETCS CPENu pe-
CYpPCOB IOJOOHOTO poja OJHUM U3 caMbIX BocTpeOoBaHHBIX. CoriacHO peWtuHry Alexa
Rating, opranndeckuii Tpaduk Ha caiite UD cocraBnser 83,6% u onepexaer KpymHeuiine
akagemmuueckue cioBapu annmiickoro sizbika (Collins Dictionary — 82,9%, Merriam-Webster
Dictionary — 78,1%, Oxford Dictionaries — 77,8%, Cambridge Dictionary — 73,2%)3.

UD coxpaHseT TpUHLHUIIBI CO3aHMs WK PeJakluy MarepHualia, KOTOpble CIOXKHUIUCH
IIPU €r0 BO3HUKHOBEHHH. ABTOPOM CTaThbH MOXET CTaTh JI000I aBTOPU3MPOBAHHBIN MOJIB30-
Barenb. Kaxaplii Takoil TOJIB30BaTeNb, COONIIOAsl YCTAaHOBIICHHBIE TIpaBuia, CIIOCO0eH 100a-
BUTH CBOIO JIEKCEMY, JaB €l Ae(PUHHUIINIO U OJJUH WK HECKOIBKO KOHTEKCTOB YIOTPEOIeHNUS B
pesxxkume onnaiH. [lpu 3ToM GUKCHpYIOTCS 1aTa 100aBIEHUS JIEKCEMBI U aBTOP BHOBB CO3JIaH-
HOW CJIOBapHOM cTaThd. J[pyrve y4aCTHHUKHU BIpaBe MPEIJIOKUTh CBOM BAPHAHT TOJIKOBAHUS
9TOM ke equHHIbl. OH MOXeT TyOnupoBaTh yxke 3aUKCUPOBAHHOE MPEATIOKESHHUE 110 CMBICIY,
HO 007a7aTh KaKUMH-TH00 OCOOCHHOCTSIMH: CTHJIEM HAIHCAHHS, 0COOOH JaKOHHYHOCTBHIO
WJIH, HaIIPOTHB, ONHKCATeNbHBIMU JleTaisiMi. HOBBII BapuaHT Takke MOXKET CoJepKaTh HOBYIO
JIEKCHYECKYI0 UH(OPMAIIUIO O CIOBE — OCOOCHHBIN KOHTEKCT (DYHKIIHOHUPOBAHUS JIEKCEMBI,
e SMOLMOHAIBHYIO OKpAaCKy, MPo(heCcCHOHANBHYIO WM KYJIBTYPHYIO NMPHHAJICKHOCTD. 3a-
pEerucTpUpOBaHHbBIE MOIH30BATEIHN TOJOCYIOT 32 MPHUHITHE WM OTKIOHEHUE CO3JaHHBIX CTa-
TeH, BBIOUpAs «3a» WU «IIPOTUB». TakuM 00pa3oM, COCTABISETCS PEUTHUHT OMpPEIeIICHUH.
[onyuuBiiee HaubOINBIIEEe KOJIUYECTBO TOJIOCOB TOJIKOBAHME MPUOOPETAET CTATYC «IydIle-
ro» (top definition) 1 MPUBOIAUTCS B IEPBYIO OUEPEb.

HecMoTtpsi Ha aOCOMIOTHYIO OTKPBITOCTH CJIOBApsi, €r0 CO3JAaTelNH MPOCAT MPHUIEPKU-
BaThCsl HEKOTOPBIX MPaBUJI, CPEIM HUX — YKa3blBaTh MMEHA 3HAMEHUTBIX JIIOJIEH, HO HE JIpY-
3eii, He MpoIaraHAupoBaTh PAaCOBYIO, STHUYECKYIO WM MHYIO HETepnuMocTh. Pa3merieHue
neUHUIIHI 1S CIIOB U BBIPAXKEHUN, KOTOPBIE MPEICTABIAIOT COO0I OCKOPOJIEHHS MO0 Pa3HBIM
MIpU3HAKaM — THUYECKOMY WJIM MOJIOBOMY — JIOIIYCKAIOTCS, €CJIM CAMU 3TU ONPEJEIICHUS BbI-
Jep:kaHbl B HelTpanbHoM cruet. OOBICHIETCS 3TO TEM, YTO clioBapHbie crarbi UD 3aua-
CTYIO HE CTOJIbKO OTPEENISIOT HEKOTOPOE MOHATHE, CKOJIBKO OMUCHIBAIOT €TO.

CnoBapnas ctarbd B UD sBIsi€TCS JIAKOHUYHOW: OHA COCTOMT TOJIBKO M3 OINpenessie-
MOl JilekceMbl, €€ NePUHUIINN, HECKOIBKUX MPUMEPOB yNOTpeOIeHUs, IMEHH IOJIb30BaTels,
MPEUIOKUBILIETO HEOJIOTU3M U JIaThl T0OaBIEHHS JIEKCeMbl B OHJAiH cioBapb. [IpuBeném
IIpUMEp TAKOW CTaThU:

Clickskrieg — To engage in war using false news and propaganda with scandalous and
intriguing "clickbait" titles and links (BoiitHa KJIMKOB).

2 https://www.aclu.org/other/online-free-speech-client-aaron-peckham
3 https://www.alexa.com/siteinfo/urbandictionary.com
4 https://about.urbandictionary.com/tos
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Russian intelligence is engaged in a clickskreig to degrade western democracies.
by Wordist April 06, 2017°.

Kak BugHO M3 mpuMepa, rpaMMaTuieckasl U CTHIMCTHYECKass HH(OPMAIHS O CJIOBE OT-
CYTCTBYeT. ABTOp TIpe/IaraeMoil JEKCHUECKOW STMHUIBI CTPEMUTCS 3a(pUKCHPOBaTh HAUMEHO-
BaHUE BCTPEUCHHOH peaJMM WM COOBITHS M OOBSCHUTH 3Ha4eHHE HOBOTO cioBa. OTcroma
BBITEKAIOT OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH CTaTeil B OHJIAIH-CIIOBape: M30BITOYHOCTh, HAIMYUE SMOLH-
OHATFHOW OKPACKH JTaKe ISl CIIOB HEUTPAIBHON JIEKCHUKH M aKTyaJlbHOCTh WJIM MOMEHTAIBHOE
pearupoBaHue TIOJIL30BATENIEH CII0Bapsl HAa BCE N3MEHEHHS, TPOUCXO/ISIIHIE B COLIUYME.

ITo muenuto The New York Times, UD 3akpenun 3a co0oii craryc «antpomnoiora Ma-
TEpHETa»: OHJIAMH CIOBaph CXBATHIBACT Pa3IMUHbIC HIOAHCHI KYIBTYPHOH M COIMATBLHON KH3-
HH, TPOHMCXOASAIINE B HACTOSIIMII MOMEHT BpEMEHH, W (DUKCHpPYeT MX Ha CBOEM caiirte.
podeccop Hero-Mopkekoro yuusepcutera (City University of New York) K. V. Aunepcon
(C. W. Anderson) BeIcOKO orieHW] 3HaYMMOCTh UD, 00bsSICHUB 3TO Tem, uTto HTEpHET, sBIs-
SICh BCEMHUPHOH CEThI0, COXPAHAET PErnOHAIbHBIE OCOOCHHOCTH SI3BIKOB, MPU 3TOM HIMPOKO
ynoTpeoisieMble CJI0Ba U CIIOBOCOYETAHUS U3 JTUATIEKTOB U y3KUX chep PyHKIIMOHUPOBAHNUS B
TEUEHUE BPEMEHU MOTYT MEPEeXoauTh B odiiee ymorpedienue, u umeHHo Urban Dictionary
MO3BOJISICT HAOIIOAATH 3TOT MPOLIECC B PEKHUME PEATbHOTO BpeMeHH®.

2.2. The International Dictionary of Neologisms

The International Dictionary of Neologisms MOXXHO ONpeneauTh KaK COBPEMEHHBIN
TBOPYECKO-JIMHIBUCTHUECKHUI MPOEKT, B CO3MaHUU W PeaTu3allid KOTOPOTO yUYaCTBYIOT IBE
opraam3anmu: [Toatnueckuii poun (Poetry Foundation) (https://www.poetryfoundation.org/)
n m3narenbcTBo Xexoxial Editions. Paborta 3Tux yupexneHuid HampaBieHa HA MOMYJsIpHU3a-
LU0 COBPEMEHHOM JINTEPaTyphl, & UMEHHO BU3YaJIbHOU MO33UU — aBAHTAPIHOTO HATIPABICHUS
Ha CTBIKE TI033MH U COBPEMEHHOTO McKyccTBa . [IpeicTaBUTEIsIMU 3TOTO JKaHpa SIBIISIFOTCS aB-
topbl Georg Huth 1 mIEKAL aND — umenno 3t aBTOphl, HaunHas ¢ 2000 r., 3aHUMAIOTCS
cOOpoM HEONOTM3MOB M TopajepxkaHueM koHTeHTa The International Dictionary of
Neologisms.

[eiicTByrole BeO-MacTephbl AMEKTPOHHOTO CIOBAPs OMUCHIBAIOT JEKCUKOTpaduIo Kak
BBICOKO TBOpUECKHH rporecc. LleHTpanbHOl neei JTaHHOTO pecypca sBISETCs CO3JaHue HO-
BBIX CJIOB M UX OTIPEIENIEHUI — MPOLIECC U PE3YIbTaT XyI0KECTBEHHOTO MpoIiecca.

CrnoBapp BKIIIOYAET CJIEAYIONINE TUITBI JIGKCHUECKUX EIMHMUII:

— CYIIECTBYIOIINE CJIOBA JIEKCUKU aHTIIMICKOTO SI3bIKA, C allbTEPHATUBHBIMU JCPUHH-
IUAMH (HaIp., B OMOPUCTUYECKON WA KalaMOypHOU Gopme);

— €IMHMIIBI, CIIEHUATbHO CO3/aHHBIEC / U300PETEHHbIE 11 HAMMEHOBAaHHUS HOBBIX
00BEKTOB U KOHIIETITOB;

— «CTI0Ba-0€CCMBICIHUIIBI», KOTOPBIE SBISIOTCS PE3YJIBTaTOM JEKCHYECKOTO TBOPYECTBA
WHIMBUIAS.

Pemaktopbl ciioBapsi mpeaniararoT CBOMM IOJB30BATEIsIM TBOPYECKH OTHOCHTHCS K
SI3BIKOBBIM €IMHHIIAM. HanpuMep, OHU TIPOCAT NPUIyMaTh caMoe JJIMHHOE CIIOBO WIJIH IPUCHI-
JaTh B PEJAKILHUIO JIEKCEMbl, IMEIOIINE HauOObIlIee KOIUYECTBO NeUHUINI, U TaK Jajee.

HoBbie eMHHIIBI MOTYT OTHOCUTBCS K PA3TTUYHBIM KaTeTOPHSIM SIBJICHUN U TTPEIMETOB.
Penaktops! crpemsTcs 3aUKCUpoOBaTh KaK MOXKHO OOJIbIIIE BApUAHTOB HAIMMCAHHS U TIPOU3HE-
CEHHS JIGKCUYECKUX eUHUII, a TaKKe BCe MpejuiaraeMble BapuaHThl nedununuii. [Ipunuma-

5 http://www.urbandictionary.com/define.php?term=clickskreig

¢ https://www.nytimes.com/2014/01/04/technology/a-lexicon-of-the-internet-updated-by-its-users.html?ref=technology
7 https://www.poetryfoundation.org/foundation/about

8 http://neologisms.us
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IOTCSl CJIOBHUKHU MJIM CHMCKH CJIOB, CO3/1aBacMble HaMepeHHO. HecMoTpst Ha oueBUAHBIN cllo-
BOTBOpUECKH Xapakrep MHTepHET-croBapsi, coxpaHseTcss mpoch0a K MoJIb30BaATENSAM YKa3bl-
BaTh Takylo wuH(popMmanmio, Kak opdorpadus, TpaHCKpUNIHSA, IeHUHHUIHS HEOJIOTHU3MA,
IPOMCXOXKAEHUE HEOJIOTH3Ma, a TAK)KE UM CO3/aTesl, JaTy U KOHTEKCT, B KOTOPOM CJIOBO ObI-
JI0 CO3/1aHO MJIU MCIIOJIb30BaHO.

Jlekcndeckue enMWHUIBI MPEICTABICHBI Ha caiiTe B ajJ(aBUTHOM MOPSJIKE, YHOPSIO-
YUTh UX 110 Jare J0OaBJIEHUS HE MPEJCTABISACTCS BO3MOKHBIM, IOMCKOBAs CTPOKA TaKXe OT-
cyrctByeT. CroBapHast cTaTbs COJCPXKHUT CKYIHYIO HHGOPMALUIO O HEOJIOTH3ME:
MpeCcTaBIeHa COOCTBEHHO JiekceMa, e€ neuHUIMs, UMs aBTopa u aata. [Ipuuém HemsBecT-
HO, KaKoe sIBJIeHHe 0003HayaeTcsl AaToi: BpeMs, KOIjia JeKcudeckas eAMHuIa Oblja UCIOIb30-
BaHa BIIEPBbIC, WM KOIja OHa Obula 3aUKCHMpOBaHA B JaHHOM cioBape. [Ipumepst
cioBapHoi crateu The International Dictionary of Neologisms:

Fizzix — Pop Science (momymnsipHasi Hayka)
Daniel Bastarache
09/26/2010°

Googlesmirk — Having the final say in an argument verified by a google search (¢u-
HaJIbHBIA apryMEHT, OATBEPKIEHHBINA TaHHBIMU U3 ['yr)

mIEKAL aND

7/4/2006'°

HexoTopsble cioBapHbIe cTaTbU COAEpkKAT JOMOIHUTENIbHYIO HH(OpMAIHIO, Hanpumep,
Croco0 co3aHusl IEKCUUYECKON eTUHUILIbL:

Metaphorm — 1. The form metaphor gives to phor. 2. That which metaphor changes
things into (1. ®opma, koTopyro Metadopa naet 3ope. 2. To, Bo uTo MeTadopa MEHSIET BEIIIN).

Georg Huth

< metaphor + form

3/20/1988!!

Ha 3ammaBHoii cTpanuie cioBaps o6o3HadeHo, yto The International Dictionary of
Neologisms Bkiouaer 3000 HeonmoruzmoB. [Tocnennss equauna Obuta 100aBlIcHA B HaJalle
2014 1. (31.03.2014). IToceTuTenu caiiTa UMEIOT BO3MOKHOCTD OTIIPABUTh CBOE MPEIOKCHHE
HOBOT'O CJIOBA Ha 3JIEKTPOHHYIO MOYTY PEAaKTOPOB, KOTOPbIE MPUHUMAIOT PEIIEHUE O BKIIIOUE-
HUU WIN HEBKJIIOYEHUU JIEKCEMBbI B VIHTepHET-C10Baph.

2.3. The Unword Dictionary. Changing the English language one word at a time

Wutepuer-cnoBaps The Unword Dictionary 6bu1 coznan B 2001 1. aMepuKaHCKUM aB-
topoM U xkypHanmuctoM CruBom Kunom (Steve Kiehl). CnoBapp mosunmonupyer ceds Kak
KOJIJICKIIMIO HECYLIECTBYIOIMX CJIOB. DT €JI0Ba OBbLIM CHELUATIbHO CO3/1aHbl HE3aBUCUMBIMU
JHMLAMHU WK TPYTMIOH JIUI] C LEeNbI0 HAMMEHOBAHMS TOHSITHHA, KOTOPHIE J0 HACTOSIIETO MO-
MEHTAa He TIOJYYMIH CBOETO 0003HAYCHHUS B aHTIIMICKOM sI3bIKe. Bce iekceMbl, BKIIFOUCHHBIC B
yKa3aHHbIi VIHTEepHEeT-CII0Baph, OTCYTCTBYIOT B aKaIeMHUYECKUX CIOBApPSX AHIIIMHCKOTO S3bI-
ka. Unword — Tak onpenesnseT noJoOHbIe JEKCHUECKUE eAnHULBI aBTop MHTEpHeT-pecypcea,

9 http://neologisms.us/dictionary.html
10 http://neologisms.us/dictionary.html
1 http://neologisms.us/dictionary.html
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HO HE UCIOJB3YET MOHATHE «HEeOoMorn3m» 2, B cBsi3u ¢ TeM, 4TO CIoBaph (HUKCHPYET UMEHHO
HaMEpPEHHO CO3/]aBaeMbIe JICKCHYECKUE CIIMHUIIBI, UMEIOIINE BBHICOKYIO CTETICHb HOBH3HBI, MBI
CUMTAEM Pa3yMHBIM paccMOTpeTh NpuHIMIbI pyHkironuposanus The Unword Dictionary.

B Hacrosiiiee Bpemst cioBapb CymiecTByeT B opmare kpayrncopcunra (crowdsourcing):
3aperuCTPUPOBAHHBIC TTOJIH30BATENN CIIOBAPS M MPOCTHIE TIOCETUTEIH UMEFOT BO3MOKHOCTh OT-
IpaBUTh COOCTBEHHBIC HEOJOTU3MBI B PENAKIMIO caifta. [[s 3Toro momp3oBarenb yKa3blBaeT
COOCTBEHHO HEOJIOTH3M, TPaMMaTHYECKyI0 HH(OPMAIHIO 0 HEM (4acTh PEeUH), TPAHCKPHUITLIUIO
€IMHUIIBI (HE SIBIISETCSl 00s3aTEIbHBIM TPEOOBAaHHUEM, T. €. HE BCE JICKCEMBl TPAHCKPUOUPYIOT-
csi), MaéT oIpenesieHne, POUCXOKACHHE HIH CII0OCO0 CO3IaHMsI HOBOTO CJIOBA, TEMAaTHUECKYFO
KaTeropHio, K KOTOPO OTHOCHUTCSI HEOJIOTU3M, TIPUMEPBI YIIOTPEOICHUSL.

Heonorusmel mpecTaBieHbl Ha caiiTe B ai)aBUTHOM TOPSIIIKE W pa3/iesieHbI M0 KaTe-
TOpUsIM. DTH KaTeropuy BKIIOYAIOT BCe CeEphl KU3HH COBPEMEHHOTO COIMYyMa, CPEIU HHUX
aBTOMOOMJIM M MEXaHM3MBI, KpacoTa W BHEIIHHWH BHJ, oOpa3oBaHHE, AOCYT, (epMepCTBO U
arpoHOMUSI, IPABUTEIHCTBO U MOJUTHKA, JTIOOOBb M POMaHTHKA, IPUPO/Ia U TUKUH MHp, HayKa
¥ TEXHOJIOTHH, CIIOPT M TaK janee. Bcero HacunThiBaeTcst 33 KaTeropuu, JIEKCEMbI B KOTOPBIX
NPEICTaBICHBI CIIUCKOM B anaButHOM mopsike'®. TIpumep cioBaproii crarb The Unword
Dictionary BBIIJIAIUT CIETYIONAM 00pa3oM:

Cafetorium — 1. (n.) The room in an underfunded school which is a combination of a
cafeteria and auditorium (kKomMHara B LIKOJIE C HEIOCTAaTOUYHBIM (PMHAHCHUPOBAHHEM, KOTOpas
SIBIISICTCS OJTHOBPEMEHHO KaeTeprueM U ayTuTOpHei ).

Origins: The contraction of cafeteria and auditorium. Originally thought to be coined
by comedian, Ray Romano, however, new fact suggests the term was used as earlier than
1961 at John Muir Elementary School in Glendale, California.

Submitted by: Anonymous, Topics: Education!'4.

Kak BHIHO M3 MpHBEIEHHOTO NPUMEpPa, OTCYTCTBYET HH(OPMAIMSI O BPEMEHH CO3/a-
HUS CIIOBA WJIH JIaT€ €r0 BKIIIOUEHHS B CIIOBAPbH, pellIeHNe 00 yYKa3aHUHM aBTOPCTBA MPHUHUMAET
HETIOCPEICTBEHHO TOJIh30BaTelh, MPEIIOKHMBIINI HEOJOTH3M. B HacTosiiee BpeMst Ha caiite
3apuKkcHpoBaHO 1686 NMeKCHUECKUX AMHHMII!®, TarKe 3asBICHO, YTO IUIAHHPYETCS BBEICHHUE
CHCTEMBI TOJIOCOBAHHUS 32 TPE/ICTABICHHBIE HEOJIOTH3MBI.

Hekoropeie Heonoru3msl UMEIOT MOMETY sniglet, TO ecTb 0003HAYaIOT TaKOM HEOJO-
T'H3M, KOTOPBIH «OTCYTCTBYET B aKaJeMHUUECKUX CIIOBAPSIX, HO JIOCTOWH BKIIOYEHUs». TepMuH
sniglet ObUT BBEAEH U MIMPOKO MCIIOIB30BAJICS aMEpPHKaHCKUM KoMuKkoM Pudem Xomtom (Rich
Hall) B romopuctuueckom cepuane Not Necessarily the News (1980 rr.)'¢. ITomery sniglet
MIMEET, HallpuMep, TaKOi HEOJIOTU3M:

Karmageddon — 1. (n.) It's like, when everybody is sending off all these really bad
vibes, right? And then, like, the Earth explodes and it's like a serious bummer (kapmarenion).
Submitted by: Anonymous, Topics: Behavior & Lifestyle!”.

The Unword Dictionary cocTaBui ClIMCOK CJI0B-Tapa3uToB (junkword), cocTosimuii u3
57 enuuun W BKIOYaOmui Takue jekcembl kak LOL, OMG, maybe, liber u mpouee. Ha

12 http://www.unwords.com/view/history.html

13 http://www.unwords.com/view/topics.html

14 http://www.unwords.com/unword/cafetorium.html

15 http://www.unwords.com/alpha/ALL/67.html

16 http://www.dictionary.com/wordoftheday/2016/06/21/sniglet
17 http://www.unwords.com/unword/karmageddon.html
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OCHOBe 0a3bl HEOJOTU3MOB paccMarpuBaeMoro MuatepHeT-cioBaps B 2007 I. OBLIO BBIMTYIIEHO
neyarHoe m3nanue The Unword Dictionary: 1,000 Words for Things You Didn’t Think Had
Words (How America Speaks series), aBropoM koToporo siisiicst Ctus Knt.

2.4. WordSpy. The World Lover’s Guide to New Words

WordSpy — UHTepHeT-pecypce clIoBapHOTO THIMA, CO3IaHHBIA KaHAJICKUM MUCATeIeM U
nporpammuctoM [Tomom Mak®enpucom (Paul McFedries). Bo BctynurensHOM cTaThe cioBa-
ps, About Word Spy, Mak®enpuc oObSCHSIET eI CO3IaHMs TaHHOTO caiTa. SI3bIK OnmMCHIBa-
€T MHp, U, €CIM MHP TOCTOSIHHO MEHSETCS, $3bIK TaKXKEe JIOJKEH MEHATHCS, YTOOBI
COOTBETCTBOBATh OKPYKAOIIEH IeHCTBUTENILHOCTH. M3yueHne HOBBIX CIIOB MO3BOJISET MOHU-
MaTh OOIIECTBO, TIOTOMY KaK OHH OCBEHIAIOT HE TOJHKO HOBBIC SIBJICHUS W TOHSTHS Pa3Ind-
HBIX CYOKYIBTYp, HO M BCE MPOMCXONAIIEE B COBPEMEHHOW KyibType B oOmiem. [Tommumo
storo, Mak®enpuc 0003HaUAET HEONOTU3MBI KaK «JIMHTBUCTUYECKUE TPEABECTHUKHU HIIU Jia-
CTOYKH», KOTOPBIE TIPEIYIIPEKIAIOT COLIMYM O TPSITYIIHX COOBITHX '8,

WordSpy He HampaBiieH Ha GUKCAIUIO EAMHUYHBIX, OTHOPA30BbIX CIIOB U BBIPAKECHUH,
WCKITIOYAeT yMOMSHYTHIE paHee sniglets, HO, HAMPOTHB, UINET TaKWe HOBBIC €IUHHIIBI, KOTO-
pBIe, HECMOTPSI Ha CBOIO HOBH3HY, UMEIOT OTPEACIEHHYIO UCTOPHIO B si3bIke. KommdecTBo mc-
MOJIb30BaHUS HEOJIOTHU3MA B MEYAaTHBIX UCTOYHMKAX U/ WK B VIHTEpHETE TOKHO COCTaBISATh
OT TPEX MUTHUPOBAHUM, MPUIEM B IOCTATOUHO 3HAYUMBIX MaTepHaliaX, TAKMX KaK KHUTH, ra3e-
TBI WJTU )KypHAIIBIL. biiorn, hopyMbl U pa3indHbIe COMMAIBHBIC CETH TAKXKE JIOMYCKAIOTCS B Ka-
YeCTBE UCTOYHHKA.

CrnoBapb Hauan cBo€ cyuiecTBoBaHuE B 1996 T, U B stHBape TOro ke roja MosIBUIUCH
nepBeie 16 Heosorm3moB, cpenu Kotopeix Obutk logophilia, Netspeak m gayby boom.
C 1996 1. ot 2 10 20 HEOJIOTU3MOB €XKEMECSIYHO BKIIOYAOTCS B CJIOBaph. [1oMCK JIeKCuYecKux
€IMHUI] MOXKHO OCYIIECTBIISITh 10 andaBuTy, 1o aare qo0aBieHus U 1o kateropuu. WordSpy
BBIZICIISICT TaKUE KaTerOpHH KaK OW3HEC, KOMITBIOTEp, KYJIBTypa, sI3bIK, HAyKa, COIMOJIOTHS,
TEXHOJIOTUU, MUP, KOTOPbIE, B CBOIO OYepellb, JIeNiTcs Ha Ooliee MeJIKue, KOHKPETHbIE MOJ-
rpynmnel. Hanpumep, kareropusi «Hayka» (Science) BKII09aeT 0O0J€3HU, TEHETUKY, METUITIHY,
okpyxatomyro cpexy. Kareropus «vup» (The World) cocront u3 moarpynm «reorpadus,
«IPAaBUTEIBCTBOY, KTEPPOPU3MY», KIIOTUTHKA» U mpoyee’’.

3arnmaBHas CTpaHMIIA caiiTa oToOpakaeT mocieAHne 100aBICHHbIE HEOJIOTU3MBI U CIIH-
COK CaMbIX MOMYJSIPHBIX CJIOB. CloBapHas CTaThs BKIIIOYACT CICIYIONIYIO WH(OPMAIUIO O
CJIOBE: HEOJIOTH3M, ero JeUHUIMS, BO3MOXKHbBIE rpaMMaTHuecke Gopmel, crnocod odpazoBa-
HUS CJIOBA, HECKOJIBKO MPUMEPOB UCIOIB30BAHMS — ITUTATHI C YKa3aHUEM HCTOYHHMKA U JaThl
yHoTpeOJICHUs, IPUMEYaHUsT WIN JOTOTHUTEIIbHBIC CBEACHHS (MCTOPHS BOSHUKHOBEHUS JICK-
CeMbl, 0COOEHHOCTH (DYHKIIMOHUPOBAHUS U T. 1I.), KATETOPHsI, K KOTOPOI ObLJI OTHECEH HEOJO-
TU3M, TIepeueHb JIPYTUX HEOJOTH3MOB CIIOBaps MomoOHON Tematuku win mpobnemsl (related
words). [IpuBeném npumep croBapHoii cratbu B WordSpy:

Wal-Martian, n. — A person who does most of their shopping at Wal-Mart; a person
who works at Wal-Mart (Yon-Mapruanus).

Also Seen As: walmartian

Other Forms: Wal-Martian adj.

Etymology: Wal-Mart+ -ian

Examples

2001

18 https://wordspy.com/index.php?page=about
19 https://wordspy.com/index.php?tag=all-by-category



IMomyxwuna I1. A. / TullJl, 2020, 6 (1), 137-148 145

Having conquered America, [Wal-Mart] has set its sights on the rest of the world. It
believes that transporting its corporate culture will be the key to success. Just as the Romans
imposed their culture on the nations they conquered, Wal-Mart wants to make Wal-Martians
of us all. ... At the start of annual meetings, Wal-Martians do the Wal-Mart chant. Having
bellowed out the letters in Wal-Mart’s name (they wiggle their hips to represent the hyphen),
the chant ends with the cry: “Who’s No1? The customer! Always! Huh!”

Dominic Rush, “Wal-martians,” Sunday Times, June 10, 2001

1992 (earliest)
To listen to the heart-beat of America, Ross Perot said last week, “go to any Wal-
Mart . . . that’s where the real Americans are”. How would Mr Perot know? How often does

the bantam billionaire, the first recluse to run for president, wheel a shopping trolley through
America’s favourite discount store? But let’s take Mr Perot’s advice and go to a Wal-Mart to
test voter opinion, including opinion on Mr Perot’s second coming. ... Other Wal-Martians —
buying paint-scrapers, nappies, hose- connectors, car tyres — split evenly between George
Bush and Bill Clinton, with noticeably more men for George and more women for Bill.

John Lichfield, “Perot fly in Clinton’s ointment,” The Independent, October 11, 1992

Notes

This word combines the name of the retail giant Wal-Mart (now, scarily, the world’s
largest company, in terms of sales) with the suffix -ian, “of or belonging to.” And, of course,
the connection to Martian, “an inhabitant of the planet Mars,” isn’t even remotely
coincidental and it shows the elitist roots of this word.

Filed Under: people, retail

Some Related Words: anchor store, big-box store, Generica.. .20,

Takum oOpa3zom, nononaHeHne 0a3bl Heonoru3mMoB WordSpy mpoucxonut 0e3 ydacTust
HaWBHBIX HOCHTENEH S3bIKa, JJISl HUX TAK)Ke HET BOSMOXKHOCTH TOJIOCOBATH 3a TPE/ICTABIICH-
HbI€ HOBBIE JIEKCHYECKHE €JMHULIBI UM OTHPABIATH B PEAAKINIO 3aMEYEHHbIE HEOJOTU3MBI U
KOHTEKCTHI UX ynorpebnenus. [Tomumo orcrnexuBanus u ¢pukcanuu Heosorusmon Ilon Mak-
®enpuc Benét O1or Ha caifte cioBaps. Hanbonee nmomynasipHbIMU SBISIFOTCST OJ10TH, KOTOpPbIE
MOCBAILIEHbl COBPEMEHHOM TEXHUYECKOM JIeKCHKe aHIMiickoro ssbika (Hamp., The Great
Transmogrification of Atoms to Bits), a Takxe sTumonorun pa3nuunsix jJekcem (Words That
Turn Twenty in March, 2016).

3. 3akiouenue

Ananus psjga HapoaHbIX VHTepHET-ClIoBapeil BHIABUI UX CXOJCTBA: OTCYTCTBHE JIMH-
IBUCTUYECKOTO OIMCAHMS HEOJIOTU3Ma, a TaKXkKe TOT (DaKT, 4YTO Ne(UHHUIIMU HE BBIJCPKAHBI B
HEHTpaJILHOM CTUJIC — OHH, HAIIPOTUB, UMEIOT TaKUE OCOOCHHOCTH, KaK U30BITOUHOCTh M Ha-
JUYHE 3MOLMOHAIBLHO-3KCIPECCHBHOW OKpacku. PaccmorpenHbie MHTepHET-pecypehl Clio-
BapHOTO THITA O0JIAJIal0T U CBOUMH OTIIMYUTENBHBIMHE 0coOeHHOCTsIMU. Tak, Urban Dictionary
— 3TO MOMYJISIPHBIA HAPOJHBIN CIOBaph, CO31aBACMbIil UCKIIFOUUTEIILHO HAUBHBIMHA HOCHUTEJIS-
Mmu s3eika. The International Dictionary of Neologisms u The Unwords Dictionary duxcupy-
IOT PE3yJbTaT CIOBOTBOPYECKOHM JEATEIBHOCTH COBPEMEHHOIO OOINECTBa, B TO BpEMs Kak
WordSpy sIBIIsieTCsl caMOCTOSATENILHBIM TPOCKTOM TEXHUYECKOTO THCATENs, KOTOPBIH B HaW-
OOJIBIIIEH CTEIIEHH CTPEMHUTCS K COOTBETCTBHUIO aKaIEMHUECKUM CIIOBAPSIM.

B Hacrosiiee BpeMst HEKOTOPhIE COBPEMEHHBIE JIEKCUKOTpadbl MPU3HAIOT MPEHMYIIIEe-
CTBO AJIGKTPOHHBIX M OHJIAH CJIOBaped Haja redaTHbIMH u3naHusmu. [lo mHenuto Kappu
Makxkcgen (Kerry Maxwell), penaktopa ciioBapeir Macmillan, Cambridge University Press u

20 http://www.wordspy.com/index.php?word=wal-martian
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Harper Collins, B XXI Beke crnoBapu Hamuiym HanOojee ONTUMAIbHYIO (POPMY CBOETO CyIIIe-
CTBOBAHUSI — JEKTPOHHYI0?!. IMEHHO 3JIeKTPOHHBINA (popMar AaET BO3MOXKHOCTH CYIIIECTBO-
BaHMsI PA3MUYHBIX OMIHUMN, CPEAN KOTOPHIX MOXKHO OTMETUTH, HarpuMep, multimedia angels —
MYJIBTUMEIHIHOE COTPOBOXKACHUE, JEMOHCTpHUpYyoiee (POHETHYECKHE BapUaHTHI MPOU3HO-
IIEHUS JIEKCEM; TUIIEPCCHIIKH, JIpyTHe BU3yalbHbIE TOMOJIHEHHS U BCIIOMOTaTeIbHY0 HHPOP-
Maruto (6oru, buzzword — MOTHOE CIIOBO, TECTHI M IIPOYEE).

Maiik Pynai nogu€pkuBaeT 3HaYMMOCTh KpayJCOPCHHIa — HCIIOJIB30BAHUS PECYPCOB
MOJTUCYMKOB, YYaCTHsI HOCUTEJICH S3bIKa B TIOUCKE U (PUKCAIIMH HEOJIOTU3MOB, CBUACTEILCTB
Pa3BUTHS JICKCUKH aHTIIMICKOTO SI3bIKa’?.

OTHOIIEHNE COBPEMEHHBIX JIMHTBUCTOB K HeMpodeccnoHaabHbIM VHTepHET-NCTOYHM-
KaM, BapuUaHThl KOTOPBHIX ObUIM MPOaHATM3UPOBAHBI B MCCIEIOBAaHNH, BapbupyeT. Hampumep,
Oputanckuit nekcuxkorpad MakAptyp (McArthur) emé 1986t B cBoém Tpyne “Worlds of
Reference” BbICKa3bIBal MHEHHE O TOM, YTO C TOSBICHHEM KOMIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHH, HC-
Ye3jia paHee CyIIeCTBOBABIIIAsi MOHOMOMMS HAa 3HAHUS U MHPOPMAIIMIO, B YACTHOCTHU B JIEKCHU-
Korpaguueckoil Hayke. CeroHs UMEHHO OJarofapsi BHICOKMUM TEXHOJIOTHUSM, JTI000H CTyIeHT
MOXKET CTaTh BbIJAIOMENCs THIYHOCTRI0 — CamtoeneM J[xonconom wim Hoa Yaberepom croe-
ro BpemeHu [McArthur, 1986, p. 181]. Aupu bexxon (Henri Bejoint) cuuraer, uro ¢puHanbHON
CTaauel pa3BUTHs OHJIAHH CIIOBApEe MOXKET CTaTh «MHTEPAKTUBHAS JIEKCUKOTpadush» Win 00-
HOBJICHHE CJIOBapsi caMUMU Tosib3oBaresiMu [Bejoint, 2010, p. 374].

B 1o ke Bpemsi, MHOTHE COBPEMEHHBIE TUHTBHUCTHI BBIPAXKAIOT PE3KO HETaTMBHOE OT-
HOIIIEHUE K JTFOOUTENIbCKOW JTMHTBUCTUKE, U JTFOOUTEIHCKON JIEKCHKOTpaduu Kak OIHOU u3 e€
(dhopmM: OHHM BBIpaXAIOT cornacue ¢ Hekoraa BBenéHHbIM JI. biiymdbungom Tepmunom stankos —
«HEHay4YHbIE Pa3MBIIIICHUS O A3bIKe HEBOCHHUTAHHBIX U TIymbIX jrofei» [Hall, 1990, p. 77].
ITo ux yOexxaeHuto, TeKCUKorpadus — yaen 1esnoil Komanasl npodeccuoHambHBIX HCCIIEI0Ba-
TeJeH sI3bIKa, KOTOPBIE TOJDKHBI UMETh He TOJNBKO (DyHIaMEHTAIbHBIC JIMHTBUCTUYECCKHUE 3HA-
HUS, HO U, B COBPEMEHHOM KOHTEKCTE, CEpbE3HYIO0 MOATOTOBKY B cdepe MHPOPMALUOHHBIX
texnonoruii [Landau, 2001, p. 344].

HecMmotpst Ha oOiiee ckentuyeckoe oTHOIIeHHE K HTepHeT-pecypcam CilOBapHOro
TUTA B cpefe NMpodecCHOHaATbHON JEKCUKOrpadun U JTUHTBUCTUKH, HETb3 HE OTMETUTh MX
3HAUUMOCTh. M3yueHne cofep kaHus MoJ00OHBIX UCTOUHUKOB JaET BO3MOKHOCTD MPOCIIEIUTh
MIPOUCXOJISIINE JIEKCHYECKUE U CEMAaHTUYECKHE M3MEHEHUsS B si3bike. OHM WTPalOT BAXKHYIO
pOJIb B COXpaHEHUU TepudepUitHON JIEKCUKHU — TEX CIJIOB, KOTOPHIE TMOSBISIIOTCS B S3bIKE B
OIpeneEHHbIN NEpUOoJ] BPEMEHHU, HO OCTAIOTCA 3a MpEaeIaMH KOpIyca akaJeMHUUECKHUX CIIO-
Bapel (X 3HaYEHUE U MPOIECCHI CIIOBOOOPA30BAHMS ).

Y4uThIBas TO, YTO B IMHTBUCTHYECKON TEOPUU MPUHATO Pa3IyaTh KOMMYHHKATHBHYIO,
SMUCTEMHUYECKYIO U KOTHUTUBHYIO (yHKIMH si3bika [bapanos, 2001, c. 7], HauBHas JIeKCUKOTpa-
Gbust SABISETCS CPEACTBOM VISl BBIOMHEHHS TUX (QYHKIWHA. C TOYKH 3pEHUS SMUCTEMUYECKON
(byHKIMY, HAPOJIHBIE CIOBApHU MPEACTAIOT KaK Croco0 XpaHeHUs U TNepefadr (HOBBIX) 3HAHUH O
JEeUCTBUTENIBHOCTH, OTPAXKAIOT HALMOHAJIBHBIN B3MIAA HAa COBpeMEHHBIN Mmup. KorHutuBHas
(YHKIHS s3bIKa KaK CPEICTBA MOMTYUSHUSI HOBBIX 3HAHUI O MHPE BOIUIOIIAETCS B PacCMaTpUBa-
€MBIX CIIOBApSX uepe3 Ha3bIBAHHE M OLICHKY MOSBIISIOLINXCS SBICHUI U CO3/1aBaeMbIX MpenMe-
TOB, a TAKXKE Yepe3 COOTHECEHUU MH(OPMAIHHU C TEHCTBUTENLHOCTHIO. JIFOOUTENIECKIE CIIOBApU
BBITTOJTHAIOT M KOMMYHUKATHBHYIO (DYHKIIMIO SI3bIKa KaK CPEACTBA YEJOBEUECKOTO OOIICHHMS:
BKJTIOYAIOT MaKCHMaJbHOE KOJMYECTBO JIEKCMYECKUX €IUHHULI, (DYHKIMOHHUPYIOUIMX B Pa3iIuy-
HBIX BApPUAHTaX aHTJIMICKOTO S13bIKA, UIMEIOIINX Pa3HyI0 CTHIIUCTHUECKYIO OKPACKY.

HecoMHHO, 49TO siBIeHHE IIOOMTENHCKON WJIM HAPOMHOW JeKcukorpaduu Tpeldyer
JAbHEUIIIET0 U3yYeHHUs. YK€ CYIIeCTBYeT MHOXKECTBO ClIOBapel MoAOOHOrO THIMA B pa3iny-

21 https://termcoord. wordpress.com/did-you-know/why-is-terminology-your-passion/interview-with-kerry-maxwell
22 http://www.macmillandictionaryblog.com/bye-print-dictionary
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HBIX SI3bIKaX, U OHU €KETHEBHO MOMOIHAIOTCS Heooru3mMaMu. HauBHbIe MoIb30BaTeNH HE 3a/1a-
FOTCS TENTBI0 cOOpaTh JOCTATOYHOE KOJTMYECTBO IUTAT U KOHTEKCTOB YIIOTPEOIICHHSI, HE YIUThI-
BalOT (paKTOp BPEMEHH, HEOOXOIUMBIN JJIsi TOTO, YTOOBI CIIOBO BOIILJIO B COCTaB SI3bIKA, KaK 3TO
JenaroT npodeccuoHaIbHbIe JIEKCUKOTpadbl, a, HAMPOTUB, (DUKCUPYIOT €KEMUHYTHOE MPOsIBIIC-
HUE CJI0BOTBOpUecTBa B peur. Co3JaHHbIE Ui 3TOTO PECYpChl MO3BOJSIOT OPUEHTHPOBATHCS B
COBPEMEHHOM MHpE, WLTIOCTPUPYIOT U OOBSCHSIOT 3BOJIIOLUIO OOIIECTBA, PETUCTPUPYIOT €ro
YepThl B KOHKPETHBIN Nepruo] BpeMeHH. OUeBUAHO, YTO OXapaKTEPU30BAHHBIE CIIOBAPU MOTYT
OBITh JIOTIOJTHUTEIbHBIM, HO HUKAK HE OCHOBHBIM MCTOYHHKOM JIMHTBHCTUYECKON MH(DOpMAITHH.
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